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1. LES FAITS

Les membres du personnel détaché du Royaume-Uni ont formé auprès du Secrétaire général un appel dont l’objet est la conversion de leur traitement national en euro pour déterminer le montant du „traitement européen“.

L’évolution du marché des changes de ces derniers mois a enregistré une augmentation considérable de la valeur de l’euro par rapport à la livre britannique et à d’autres devises mais aussi l’augmentation de la valeur de devises d’autres Etats membres. 

Le personnel britannique est toutefois le plus concerné par ces variations du cours du change: les valeurs sont passées de 1 £ = 1,487763 € ou 1 € = 0,67215£ à aujourd’hui 1 £ = 1,264542 € ou 1 € = 0,7908 £, ce qui équivaut à une perte mensuelle de 400 € à 600 €. 

Compte tenu des valeurs ci-dessus, cela signifie qu’au cours actuel pratiqué de 1 £ = 1,487763 €, un traitement national de 2.500 £ est toujours porté en compte avec  3.719,40 €, alors que l’actuel cours du change de 1 £ = 1,264542 € équivaut à une contre-valeur de seulement 3.161,35 €.

Dans une lettre en date du 19 mai 2008, la représentation du personnel détaché des Ecoles européennes a officiellement demandé, conformément à l’article 87 du Statut, la modification de l’article 49 du Statut ainsi que l’insertion d’une clause révisionnelle pour la conversion des traitements nationaux en euro compte tenu des cours du change (voir annexe II).

2. CONTEXTE

L’article 49, § 2, b) du Statut du personnel détaché des Ecoles européennes fixe les dispositions relatives au calcul du traitement et de son élément constitutif, le „traitement européen“. Il est versé au personnel détaché par les Ecoles européennes dans le but de porter les traitements nationaux versés par les instances nationales au niveau du traitement européen fixé par le Statut.

A cet égard, la disposition actuellement d’application précise que:

L’Ecole verse la différence entre, d’une part la rémunération prévue dans le présent Statut, et d’autre part, la contre-valeur de l’ensemble des émoluments nationaux, abstraction faite des retenues sociales obligatoires.

Cette contre-valeur est calculée dans la monnaie du pays où le membre du personnel exerce ses fonctions, sur la base des cours du change pratiqués pour les traitements des fonctionnaires des Communautés européennes. 

Avant l’entrée en vigueur de cette disposition en 2004, la conversion des traitements nationaux dans la monnaie de chacun des Etats sièges s’effectuait sur la base du cours acheteur pratiqué par les banques du pays selon la procédure suivante :

Cette contre-valeur était calculée dans la devise du pays où le membre du personnel exerçait ses fonctions, sur la base du cours acheteur pratiqué par les principales banques du pays siège de l’Ecole pour des transactions courantes et fixé tous les six mois au moins par le Secrétaire général des Ecoles européennes.

Pour répondre à ces contraintes, le 20 de chaque mois, dans chacun des sièges des Ecoles, les cours acheteurs appliqués aux devises étaient relevés auprès des trois banques principales. Ces trois valeurs permettaient de déterminer un cours moyen pour chacune des devises et de réajuster le cours sur celui du mois précédent. En cas d’écart égal ou supérieur à 5 %, les cours du change actualisés s’appliquaient à toutes les devises. Ces cours étaient ensuite appliqués compte tenu des variations des cours jusqu’à l’adaptation suivante, pour six mois tout au plus, cependant, puisqu’on devait alors procéder à une adaptation par voie administrative. Les cours acheteurs des devises différaient fortement d’une banque à l’autre sur un même lieu d’implantation et aussi, selon le lieu d’implantation. Ainsi, une devise pouvait être mieux évaluée sur le lieu d’implantation A que sur le lieu d’implantation B mais moins bien évaluée que sur le lieu d’implantation C alors qu’une autre devise était mieux évaluée sur le lieu d’implantation B et moins bien sur le lieu d’implantation C. 

Le contrôle courant des cours acheteurs pratiqués par les banques constituait un travail exigeant et le serait devenu encore davantage après l’accueil des enseignants issus des nouveaux Etats membres: 10 nouvelles devises auraient dû être intégrées dans cette procédure. 

Pour simplifier le travail administratif, l’on s’est appuyé sur les dispositions du Statut des fonctionnaires.

Les dispositions correspondantes du Statut des fonctionnaires stipulent que, pour les devises non-euro, le cours budgétaire applicable le 1er juillet de l’année concernée constitue le cours de référence pour la conversion des traitements en euro. 

Pour les enseignants issus des divers Etats membres exerçant leurs fonctions dans la zone euro et qui ont une autre devise, les traitements sont déterminés en euro et payés en euro.

La composante nationale du traitement, exprimé en euro, se modifie en fonction des variations des cours du change. Il en résulte que cette composante du traitement n’a plus la valeur en euro correspondant à celle prise en compte au moment de l’adaptation. En cas d’évolution négative de la devise par rapport à l’euro, l’enseignant subit une perte de pouvoir d’achat. Conformément au Statut des fonctionnaires, (annexe XI, articles 4-7), ces pertes sont compensées dès qu’un seuil déterminé de sensibilité est dépassé. Dans le cas concret de l’enseignant et de la conversion du traitement national en euro, on enregistre un perte de pouvoir d’achat. Après conversion du traitement national inchangé exprimé en devise nationale selon le cours du change courant (en baisse en l’occurrence) en euro, lors de la conversion, le montant en euro obtenu est inférieur au montant en euro obtenu sur la base du cours du change applicable en juillet. Le personnel enseignant, en cas de traitement national inchangé en devise nationale, dispose donc, après conversion en euro du traitement national, d’un traitement en euro inférieur, et donc d’un pouvoir d’achat inférieur. Cette perte du pouvoir d’achat n’est toutefois pas directement comparable avec la perte de pouvoir d’achat définie à l’Annexe XI, qui se réfère à l’évolution des prix dans un pays déterminé et non à l’évolution des revenus.

Le Statut des fonctionnaires prévoit dans ce cas une adaptation pour permettre de compenser la perte du pouvoir d’achat par une revalorisation des revenus.

Lors de la révision de certains articles du Statut en octobre 2004, l’alignement sur le Statut des fonctionnaires était explicitement prévu dans la présentation de décision (document 2004-D-106-fr-4, article 49, 2. b) – justification).

La formulation de l’article 49, 2. b) 

de l’ancien texte est la suivante:
L’Ecole européenne verse la différence entre, d’une part, la rémunération prévue dans le présent Statut et, d’autre part, la contre-valeur de l’ensemble des émoluments nationaux, déduction faite des retenues sociales obligatoires.

Cette contre-valeur est calculée dans la monnaie du pays où le membre du personnel exerce ses fonctions, sur la base du cours acheteur pratiqué par les principales banques du pays siège de l’Ecole pour les transactions courantes et constaté au moins une fois tous les six mois par le Secrétaire général du Conseil supérieur. 

Nouvelle formulation:



L’Ecole européenne verse la différence entre, d’une part, la rémunération prévue dans le présent Statut et, d’autre part, la contrevaleur de l’ensemble des émoluments nationaux, déduction faite des retenues sociales obligatoires.

Cette contre-valeur est calculée dans la monnaie du pays où le membre du personnel exerce ses fonctions, sur la base du cours du change appliqué pour les traitements des fonctionnaires des Communautés européennes. 

Justification de l’ancienne formulation:

Le contrôle courant des cours acheteurs pratiqués par les banques constitue un travail ardu et très exigeant et le sera encore bien davantage quand les enseignants issus des nouveaux Etats membres seront affectés aux Ecoles européennes: 10 nouvelles devises devront être intégrées dans cette procédure.  

Les dispositions correspondantes du Statut des fonctionnaires stipulent que, pour les devises non-euro, le cours budgétaire applicable le 1er juillet de l’année concernée constitue le cours de référence pour la conversion des traitements en euro. Le Statut des fonctionnaires prévoit toujours des adaptations quand des variations de 7 % ou plus sont enregistrées suite aux variations du cours du change. 

Il sera alors procédé à la correction prévue à l’article 48 du Statut du personnel détaché. 
Evaluation actuelle:

La modification de l’article évoquée ci-dessus n’implique aucunement une intention de porter atteinte à la structure du traitement ni aux montants des traitements. Il s’agissait seulement de trouver une procédure de contrôle des modifications des cours du change dont la mise en œuvre serait moins exigeante, plus simple et plus aisée. Si l’on avait alors entrevu de possibles conséquences financières, à savoir des désavantages pour certaines nationalités, le personnel enseignant n’aurait pas approuvé une telle modification. D’autre part, en cas d’augmentations de la valeur des devises nationales par rapport à l’euro, les ressortissants de ces pays bénéficieraient d’avantages financiers considérables qui, évidemment, n’auraient certainement pas non plus été approuvés par les délégations.
Pour contourner cette rigidité, et, par ailleurs, compte tenu des avantages résultant de cours du change en hausse, l’on en est revenu au système pratiqué jusqu’en 2004 de l’adaptation des cours du change en cas de dépassement des valeurs planchers fixées. L’on n’a toutefois pas, comme dans le passé, repris pour base les cours acheteurs des banques mais le cours du change mensuel appliqué pour l’exécution du budget, déterminé et transmis par la BCE (cours fixés l’avant-dernier jour ouvrable du mois précédent). Ce cours unique pour toutes les Ecoles garantit que les traitements nationaux sont exprimés en euro dans les mêmes conditions et dans les divers pays sièges des Ecoles.  

Le travail démesuré exigé par le relevé des cours des devises auprès des banques est ainsi évité. 

La valeur plancher pour procéder à des adaptations reste de 5 %, comme dans le passé, et en cas de dépassement de la valeur pour une ou plusieurs devises, un dépassement peut déclencher une adaptation pour toutes les devises non-euro.

Les évoIutions survenues entre le 01.07.2004 et le 01.07.2008 sont exposées en annexe.
En octobre 2007 et en janvier 2008, des adaptations ont été causées par le Leu roumain (RON) et en avril 2008 par la livre britannique (GBP). De juillet à septembre, l’on s’est donc basé sur les cours de juillet, d’octobre à décembre, sur les cours d’octobre, de janvier à mars, sur les cours de janvier et, à partir d’avril, sur les cours d’avril.

Si l’adaptation due à la dépréciation du RON en octobre n’avait pas eu lieu, l’on aurait procédé à une adaptation en novembre 2007, en raison de la hausse du cours de la couronne tchèque.

Si l’on prenait pour exemple le traitement national d’un enseignant tchèque et d’un enseignant britannique, sur la base d’un traitement national en contre-valeur de 1.000 €, les conséquences seraient les suivantes : en cas de traitement national inchangé, l’enseignant tchèque bénéficierait en juillet 2008 d’une contre-valeur de 1.142,58 €, alors que ne subsisteraient pour l’enseignant britannique que 854,50 €. Dans les deux cas, pourtant, 1.000 € étaient pris en compte à titre de traitement national sur le traitement européen. Si l’on se réfère au montant initial, l’enseignant tchèque bénéficie sur 1.000 € de 288,08 € en plus que son collègue britannique. Si l’on se réfère au traitement national britannique, il en résulte une différence dans le traitement net disponible de plus de 1.000 € par mois. 
Par rapport à un enseignant issu d’un pays non-euro, l’avantage pour un enseignant tchèque est de 142,58 € pour 1.000 €, pour un enseignant britannique, le désavantage est de 145,50 €.

Pour respecter le principe d’un salaire égal pour un travail égal, une adaptation régulière des cours du change est requise.

3. CONSEQUENCES FINANCIERES

Les conséquences financières de la proposition ne peuvent être chiffrées. Elles dépendent de l’évolution des devises non-euro par rapport à l’euro et pourraient, comme dans la situation actuelle, engendrer un déficit de recettes en cas d’évolution inverse des cours, mais aussi des recettes supplémentaires.

De juillet 2007 à avril 2008, les couronnes tchèque et slovaque, ainsi que le zloty, se sont appréciées par rapport à l’euro, tandis que les couronnes danoise et suédoise, le forint, le lats, le leu et la livre se sont dépréciés.

Une simulation approximative portant sur les traitements nationaux perçus en 2007 par le personnel enseignant britannique, compte tenu des cours du change repris dans l’annexe, laisse apparaître un déficit de recettes de près de 622.000 € d’une part et des dépenses moindres équivalant à près de 110.000 € d’autre part, soit un solde négatif de 512.000 €.
4. PROPOSITION

Le Comité administratif et financier est invité à recommander 

une prise de position et une date d’entrée en vigueur concernant

la proposition de modification de l’article 49, § 2, b) du Statut du personnel détaché des Ecoles européennes.  

L’Ecole européenne verse la différence entre, d’une part, la rémunération prévue dans le présent Statut, et, d’autre part, la contre-valeur de l’ensemble des émoluments nationaux, abstraction faite des retenues sociales obligatoires. 

Cette contre-valeur est calculée dans la monnaie du pays où le membre du personnel exerce ses fonctions, sur la base des cours du change utilisés pour l’adaptation des traitements des fonctionnaires des Communautés européennes. 
Ces cours du change sont comparés aux cours du change mensuels appliqués pour l’exécution du budget. En cas d’écart égal ou supérieur à 5 % enregistré pour une ou plusieurs devises par rapport aux cours du change suivis jusque là, l’on procède à une adaptation à partir de ce mois. Si le seuil de déclenchement n’est pas atteint, les cours du change sont actualisés au plus tard après 6 mois.

La disposition relative à l’application des cours de devises actualisés entre en vigueur dès le 1er juillet 2007.

5. ETAT DES DISCUSSIONS

La proposition décrite ci-dessus a été présentée au Comité administratif et financier et discutée pour la première fois le 27 juin 2008.

En raison de l’application proposée à partir du 1er juillet 2007, parallèlement à la durée de la période de rémunération en cours à ce moment-là et directement avant la fin de cette période, à savoir du 01.01.2007 au 30.06.2008, des questions ont été posées concernant les conséquences financières pour les enseignants concernés depuis 2004. Certaines délégations ont supposé que dans le passé, les conséquences auraient peut-être été opposées, qu’elles auraient été avantageuses pour les enseignants, alors que des demandes de modification du système ne sont formulées qu’aujourd’hui et ne l’ont pas déjà été dans le passé. A cet égard, il conviendrait d’examiner l’évolution des cours du change depuis juillet 2004.

Les tableaux ci-après mentionnent les cours mensuels en euro pour les périodes de rémunération. Pour la conversion des traitements nationaux en euro, l’on s’est basé, durant l’ensemble de la période du 1er juillet au 30 juin de l’année suivante, sur les cours du change applicables le 1er juillet, début de chaque période de rémunération.

Les périodes marquées en couleur correspondent aux périodes durant lesquelles étaient utilisés les cours applicables en début de période, si la règle exposée dans la proposition du point 4. ci-dessus avait été appliquée. Le passage à une autre couleur signifie qu’une modification du cours applicable a eu lieu : les cours du change des devises concernées déterminants pour la modification ont été transcrits en gras et reportés à gauche dans la colonne « mois ».

Les adaptations effectuées le 1er juin 2005 et le 1er janvier 2006 s’expliquent par le dépassement de la période de 6 mois, sans que le seuil de déclenchement pour une actualisation des cours ait été atteint. 
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	EXCHANGE RATE EVOLUTION FROM JULY 2004 UNTIL JUNE 2005

juil-04

août-04

sept-04

oct-04

nov-04

déc-04

janv-05

févr-05

mars-05

avr-05

mai-05

juin-05

Bulgaria

BGN

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

Cyprus

CYP

0,5815

0,5802

0,5774

0,576

0,5763

0,5796

0,5796

0,5832

0,5837

0,5845

0,5818

0,5763

Czech Republic

CZK

31,96

31,745

31,835

31,628

31,617

31,02

30,395

30,223

29,723

30,085

30,52

30,477

Denmark

DKK

7,4325

7,4342

7,4358

7,441

7,4342

7,4287

7,4381

7,4419

7,4418

7,4493

7,447

7,4427

Estonia

EEK

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

Hungary

HUF

252,85

247,35

249,33

246,89

246,38

246,54

245,63

245,13

242,28

247,15

252,09

254,01

Latvia

LVL

0,6564

0,6547

0,6554

0,665

0,6743

0,6858

0,698

0,6962

0,6961

0,6959

0,6961

0,696

Lithuania

LTL

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

Malta

MTL

0,426

0,4249

0,4261

0,4279

0,4308

0,4328

0,4346

0,4313

0,4313

0,4305

0,4291

0,4293

Poland

PLN

4,5426

4,3889

4,4628

4,3617

4,3424

4,2122

4,074

4,053

3,9233

4,1118

4,2712

4,144

Romania

RON

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

Slovakia

SKK

39,965

40,12

40,218

40,04

39,955

39,275

38,71

38,338

37,858

38,87

39,863

39,134

Slovénie

SIT

239,85

239,98

239,95

239,97

239,89

239,79

239,74

239,78

239,71

239,7

239,58

239,52

Sweden

SEK

9,1275

9,2274

9,1222

9,0526

9,0426

8,921

9,0155

9,0875

9,0724

9,1325

9,1413

9,1768

United Kingdom

GBP

0,6682

0,663

0,6726

0,6818

0,6957

0,701

0,7088

0,69255

0,68975

0,6877

0,6773

0,68495

EEK and LTL have fixed exchange rates.
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	ANNEXE 1 b


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	EXCHANGE RATE EVOLUTION FROM JULY 2005 UNTIL JUNE 2006

juil-05

août-05

sept-05

oct-05

nov-05

déc-05

janv-06

févr-06

mars-06

avr-06

mai-06

juin-06

Bulgaria

BGN

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

Cyprus

CYP

0,5735

0,5738

0,5729

0,5731

0,5735

0,5735

0,5735

0,5739

0,5747

0,576

0,5761

0,575

Czech Republic

CZK

30,03

30,186

29,566

29,61

29,69

28,99

29,01

28,393

28,34

28,615

28,445

28,203

Denmark

DKK

7,4491

7,461

7,4584

7,4626

7,4613

7,4551

7,4587

7,4639

7,4598

7,4618

7,4602

7,4573

Estonia

EEK

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

Hungary

HUF

247,66

245,08

245,05

248,75

251,36

251,46

252,51

251,64

252,5

265,4

265,38

261,51

Latvia

LVL

0,6963

0,6961

0,6961

0,6961

0,6964

0,6961

0,6966

0,6961

0,6962

0,696

0,6961

0,6959

Lithuania

LTL

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

Malta

MTL

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

Poland

PLN

4,0521

4,0893

4,0433

3,9009

3,9895

3,9038

3,8602

3,8186

3,768

3,9262

3,8737

3,9323

Romania

RON

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

Slovakia

SKK

38,407

39,1

38,792

38,87

39,068

37,868

37,87

37,36

37,271

37,67

37,395

37,69

Slovénie

SIT

239,46

239,51

239,5

239,53

239,53

239,5

239,51

239,47

239,51

239,61

239,58

239,64

Sweden

SEK

9,4333

9,4

9,3386

9,3715

9,5295

9,502

9,4104

9,2265

9,444

9,4163

9,3328

9,2726

United Kingdom

GBP

0,6669

0,6907

0,68275

0,6826

0,6809

0,6843

0,6883

0,68365

0,68105

0,6946

0,6958

0,6847
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	déc-07
	janv-08
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	EEK, LTL and MTL have fixed exchange rates.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	ANNEXE 1 c

EXCHANGE RATE EVOLUTION FROM JULY 2006 UNTIL JUNE 2007

juil-06

août-06

sept-06

oct-06

nov-06

déc-06

janv-07

févr-07

mars-07

avr-07

mai-07

juin-07

Bulgaria

BGN

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

Cyprus

CYP

0,575

0,575

0,5763

0,5767

0,577

0,578

0,5782

0,5787

0,5794

0,5807

0,5821

0,5832

Czech Republic

CZK

28,503

28,465

28,249

28,428

28,35

27,988

27,54

28,3

28,463

28,035

28,166

28,34

Denmark

DKK

7,4583

7,4619

7,4597

7,46

7,4543

7,4547

7,4566

7,4542

7,4534

7,4499

7,4501

7,4494

Estonia

EEK

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

Hungary

HUF

283,2

271,65

276,28

273,34

262,88

257,16

253,81

257,74

254,63

248

245,98

251,03

Latvia

LVL

0,696

0,696

0,696

0,696

0,6962

0,6978

0,696

0,6965

0,7044

0,7096

0,698

0,6963

Lithuania

LTL

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

Malta

MTL

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

Poland

PLN

4,0818

3,9327

3,9587

3,9785

3,8909

3,8243

3,8305

3,9385

3,9128

3,8697

3,7786

3,8286

Romania

RON

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

n.a.

3,398

3,409

3,3882

3,364

3,3122

3,2719

Slovakia

SKK

38,32

38,075

37,752

37,38

36,415

35,531

34,561

35,278

34,465

33,381

33,655

34,085

Slovénie

SIT

239,62

239,65

239,58

239,59

239,62

239,65

239,64

 

 

 

 

 

Sweden

SEK

9,2373

9,24

9,252

9,2623

9,2073

9,0801

9,0463

9,0383

9,246

9,337

9,1435

9,2965

United Kingdom

GBP

0,6911

0,6825

0,67405

0,67715

0,668

0,6743

0,67115

0,6603

0,6737

0,6793

0,68225

0,6795


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	BGN, EEK, LTL and MTL have fixed exchange rates.

Slovenia is member of the € zone since 2007

ANNEXE 1 d

EXCHANGE RATE EVOLUTION FROM JULY 2007 UNTIL JUNE 2008

juil-07

août-07

sept-07

oct-07

nov-07

déc-07

janv-08

févr-08

mars-08

avr-08

mai-08

juin-08

Bulgaria

BGN

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

1,9558

Cyprus

CYP

0,5837

0,5842

0,5842

0,5842

0,5842

0,5842

0,585274

 

 

 

 

 

Czech Republic

CZK

28,633

28,025

27,594

27,606

26,86

26,38

26,58

26,006

25,143

25,25

25,25

25,06

Denmark

DKK

7,4425

7,4408

7,4472

7,4559

7,4546

7,4574

7,4566

7,4525

7,4532

7,4568

7,4613

7,4592

Estonia

EEK

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

15,6466

Hungary

HUF

247,44

252,56

255,44

250,14

251,05

254,5

253,81

257,86

260,22

257,73

252,93

241,32

Latvia

LVL

0,6962

0,6966

0,6974

0,7048

0,7026

0,6988

0,697

0,6977

0,6969

0,6979

0,6983

0,701

Lithuania

LTL

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

3,4528

Malta

MTL

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

0,4293

 

 

 

 

 

Poland

PLN

3,782

3,8096

3,8271

3,7785

3,6381

3,6468

3,6015

3,6115

3,5234

3,5224

3,4564

3,3842

Romania

RON

3,1666

3,1702

3,2616

3,3751

3,3437

3,529

3,6083

3,7105

3,6665

3,7212

3,6856

3,6445

Slovakia

SKK

33,832

33,543

33,74

33,881

33,351

33,37

33,601

33,661

32,79

32,612

32,238

30,24

Sweden

SEK

9,2415

9,1945

9,3832

9,2207

9,1782

9,3689

9,4483

9,4399

9,3686

9,3769

9,3578

9,33

United Kingdom

GBP

0,67215

0,6753

0,678

0,6993

0,6972

0,71475

0,7348

0,7434

0,76135

0,7908

0,78895

0,7866

BGN, EEK, LTL and MTL have fixed exchange rates to the € (MTL since 06/2005 until 01/2008)

MT and CY are members of the € zone since January 2008

Exchange rate evolution of the £ in the period from July 2004 until June 2008

2004_2005

0,6682

0,663

0,6726

0,6818

0,6957

0,701

0,7088

0,69255

0,68975

0,6877

0,6773

0,68495

2005_2006

0,6669

0,6907

0,68275

0,6826

0,6809

0,6843

0,6883

0,68365

0,68105

0,6946

0,6958

0,6847

2006_2007

0,6911

0,6825

0,67405

0,67715

0,668

0,6743

0,67115

0,6603

0,6737

0,6793

0,68225

0,6795

2007_2008

0,67215

0,6753

0,678

0,6993

0,6972

0,71475

0,7348

0,7434

0,76135

0,7908

0,78895

0,7866

applied rate,

real rate was more favourable,

real rate was more disadvantageous,

 

0,701 = rate which would have been applied under the proposal
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le 19 mai 2008

Révision du Statut du Personnel détaché des Ecoles européennes

Chère Madame Christmann,

En vertu de l’article 87 du Statut du Personnel détaché, le Comité du personnel se permet de présenter une proposition de révision de l’article 49.2 b) dudit Statut et propose l’ajout à l’article existant de la phrase suivante :

Le taux de change appliqué à une monnaie donnée est adapté automatiquement au cas où la variation du taux de change communiqué mensuellement par la Banque centrale européenne et utilisé pour l’exécution du budget dépasse le seuil des 5 %.  

Compte tenu des variations importantes récentes de certains taux de change, le Comité du personnel propose qu’exceptionnellement, l’application de la modification apportée à l’article 49.2 b) soit rétroactive.

A titre de justification de la proposition, le Comité du personnel se réfère au texte du  document 2004-D-106-EN-4 approuvé par le Conseil supérieur d’octobre 2004, d’où il ressort clairement que l’intention était d’adapter automatiquement les taux de change au cas où ceux-ci subiraient des variations importantes. En effet, le Comité du personnel n’aurait jamais accepté la proposition de modification du libellé de l’article 49.2 b) sans garantie d’adaptation.

Or le Comité du personnel vient d’apprendre que contrairement aux informations reprises dans le document 2004-D-106, il n’existe aucun mécanisme d’adaptation automatique des taux de change, étant donné que la rémunération du fonctionnaire est toujours calculée en euros et payée dans la monnaie du pays de résidence. 

Par conséquent, une dépréciation spectaculaire de  la livre sterling n’a pas été compensée par une adaptation correspondante du taux de change appliqué pour le calcul de la valeur des salaires nationaux. En même temps, d’autres monnaies ont connu une appréciation importante.  Or il est évident que l’absence d’un mécanisme d’adaptation des taux de change est foncièrement injuste et a entraîné des conséquences financières graves pour de nombreux enseignants au cours des derniers mois, situation qui est appelée à se prolongée, voire à s’empirer. C’est cela, ainsi que le fait que le Conseil supérieur avait manifestement l’intention de prévoir un mécanisme d’adaptation qui nous mène à proposer l’application rétroactive de la modification proposée.  

Le Comité du personnel vous demande de bien vouloir saisir le Conseil supérieur de la présente proposition dans les meilleurs délais en vue de son approbation par celui-ci et espère voir le règlement rapide ce problème qui a sapé le moral de nombreux enseignants des Ecoles européennes. 

Je vous prie de croire, chère Madame Christmann, à l’assurance de mes salutations distinguées.

Paul Miles 

Secrétaire du Comité du personnel

Copie : Timothy Ratcliffe

             Karl Dujardin

             Présidents du Comité du personnel 

             Représentants des personnels des 14 Ecoles européennes

04/09/2008
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